
 

 

MINISTARSTVO REGIONALNOGA RAZVOJA I FONDOVA EUROPSKE UNIJE, 

Upravljačko tijelo za Integrirani teritorijalni program 2021. – 2027. (u nastavku teksta: UT za 

ITP) i tijelo zaduženo za koordinaciju provedbe mehanizma integriranih teritorijalnih ulaganja, 

zastupano po ministru Šimi Erliću 

i 

 

Grad Zagreb, središte urbanog područja koje je utvrđeno kao područje u kojem će se provoditi 

ITU mehanizam u Republici Hrvatskoj u financijskom razdoblju 2021. – 2027. i Posredničko 

tijelo za odabir operacija (u nastavku teksta: PTOO), zastupano po gradonačelniku Tomislavu 

Tomaševiću 

sklapaju 

 

SPORAZUM  

o provedbi integriranih teritorijalnih ulaganja  

u okviru Integriranog teritorijalnog programa 2021. - 2027. 

 

Članak 1.  

Svrha i opće odredbe 

 

1. Svrha ovog Sporazuma je utvrditi uvjete provedbe mehanizma integriranih teritorijalnih 

ulaganja (u nastavku teksta: ITU mehanizam) na urbanom području Zagreb te utvrditi 

međusobne obveze sporazumnih strana. 

2. Urbano područje Zagreb odabrano je kao područje za provedbu ITU mehanizma u 

financijskom razdoblju 2021. - 2027. Odlukom Ministarstva regionalnoga razvoja i fondova 

Europske unije od 16. svibnja 2023., KLASA: 911-01/22-08-3, URBROJ: 538-06-3-1-

1/192-23-98, a obuhvaća sljedeće jedinice lokalne samouprave: Grad Zagreb, Grad 

Samobor, Grad Sveta Nedelja, Grad Velika Gorica, Grad Zabok, Grad Zaprešić, Općina 

Stupnik, Grad Dugo Selo, Grad Jastrebarsko, Grad Oroslavlje, Općina Bistra, Općina 

Brdovec, Općina Pušća, Općina Stubičke Toplice, Grad Donja Stubica, Grad Sveti Ivan 

Zelina, Općina Klinča Sela, Općina Luka, Općina Marija Gorica, Općina Jakovlje, Općina 

Kravarsko, Općina Marija Bistrica, Općina Pisarovina, Općina Rugvica, Općina Veliko 

Trgovišće, Općina Brckovljani, Općina Dubravica, Općina Gornja Stubica, Općina Orle, 

Općina Pokupsko.  

3. Grad Zagreb je središte urbanog područja u kojem se provodi ITU mehanizam. 

4. Sukladno Uredbi o tijelima u sustavu upravljanja i kontrole za provedbu programa iz 

područja teritorijalnih ulaganja i pravedne tranzicije za financijsko razdoblje 2021. – 2027. 

„Narodne novine“, br. 96/22 (u nastavku teksta: Uredba o tijelima SUK-a) grad središte 

urbanoga područja u kojemu se provodi ITU mehanizam je PTOO.  

5. Čelnik PTOO-a je zamjenica gradonačelnika Grada Zagreba, Danijela Dolenec. 

6. Funkcije PTOO unutar Grada Zagreba obavlja Odsjek za provedbu mehanizma integriranih 

teritorijalnih ulaganja u Odjelu za poslove tijela u sustavima upravljanja i kontrole 

sredstvima Europske unije u Sektoru za programe i projekte Europske unije Stručne službe 

Gradske uprave, ustrojen Pravilnikom o unutarnjem redu Stručne službe Gradske uprave od 



 

 

24. studenoga 2022. godine, KLASA: 024-07/22-02/28, URBROJ: 251-01-02-22-1, i 

Pravilnikom o izmjeni Pravilnika o unutarnjem redu Stručne službe Gradske uprave od 24. 

srpnja 2023. godine, KLASA: 024-07/23-02/51, URBROJ: 251-01-12-23-2.  

 

Članak 2. 

Financiranje ITU mehanizma 

1. ITU mehanizam se financira iz Europskog fonda za regionalni razvoj (u nastavku teksta: 

EFRR) u okviru Integriranog teritorijalnog programa 2021. - 2027. (u nastavku teksta: ITP): 

kroz tri specifična cilja (u nastavku teksta: SC): 

• SC 1.3. Jačanje održivog rasta i konkurentnosti MSP-ova i otvaranje radnih mjesta u 

njima, među ostalim i kroz produktivna ulaganja 

• SC 2.8. Promicanje održive multimodalne gradske mobilnosti kao dijela prelaska na 

gospodarstvo s nultom neto stopom emisija ugljika 

• SC 5.1. Poticanje integriranog i uključivog društvenog i gospodarskog razvoja, 

razvoja u području okoliša, kulture, prirodne baštine, održivog turizma i sigurnosti u 

urbanim područjima. 

 

2. U okviru specifičnih ciljeva iz stavka 1. ovog članka osigurana su bespovratna sredstva u 

ukupnom iznosu od 652.275.213 milijuna EUR za 22 grada središta urbanih područja 

odabranih za provedbu ITU mehanizma.  

3. Bespovratna sredstva iz stavka 2. ovog članka raspodijeljena su između 22 urbana područja 

po skupinama koje se temelje na rasponu broja stanovnika grada središta, u skladu s 

odredbama Poziva za urbana područja za provedbu ITU mehanizma u financijskom 

razdoblju 2021. – 2027. od 15. prosinca 2022.  

4. Najviši iznos bespovratnih sredstava iz EFRR-a koji je na raspolaganju urbanom području 

Zagreb temeljem raspodjele iz stavka 3. ovog članka iznosi 80.500.000 EUR. 

5. Sredstva iz stavka 4. ovog članka dodijelit će za financiranje projekata koji će biti odabrani 

temeljem poziva na dostavu projektnih prijedloga navedenih u Prilogu 1 ovog Sporazuma.   

6. Maksimalni iznos bespovratnih sredstava koji se može dodijeliti korisnicima projekata 

ugovorenih temeljem poziva na dostavu projektnih prijedloga iz Priloga 1 ovog Sporazuma 

iznosi 85% prihvatljivih troškova projekta. Korisnici projekata imat će obvezu 

sufinanciranja  prihvatljivih troškova projekata u minimalnom iznosu od 15%, kao i obvezu 

financiranja ukupnih neprihvatljivih troškova projekta, a što će biti definirano u svakom 

pojedinom pozivu na dostavu projektnih prijedloga.  

7. Postotak sufinanciranja korisnika može biti veći od 15% ovisno o pravnom statusu korisnika, 

o vrstama aktivnosti koje se provode u okviru projekta te ovisno o programu dodjele 

državnih potpora (ako je primjenjivo), pri čemu će se točan iznos prihvatljivih troškova 

projekata koje sufinancira korisnik utvrditi Odlukom o financiranju te Ugovorom o dodjeli 

bespovratnih sredstava nakon provedenog postupka dodjele bespovratnih sredstava. 

8. U svrhu maksimalne apsorpcije sredstava raspoloživih u okviru ITU mehanizma, UT za ITP 

će 2026. godine napraviti evaluaciju provedbe koja će u obzir uzeti stopu ugovorenosti  te 

isplata projekata koji se financiraju kroz ITU mehanizam. Ukoliko se utvrdi postojanje 

značajnih odstupanja od planirane dinamike ugovaranja i korištenja sredstava, UT za ITP 



 

 

može donijeti odluku o raspodjeli sredstava pojedinog urbanog područja drugom urbanom 

području. 

Članak 3. 

Provedba ITU-a 

1. U Prilogu 1 ovog Sporazuma naveden je popis poziva na dostavu projektnih prijedloga koje 

će UT za ITP pokrenuti s ciljem odabira projekata koji će se financirati putem ITU 

mehanizma na urbanom području Zagreb.  

U Prilogu 2 ovog Sporazuma naveden je vremenski plan pokretanja poziva na dostavu 

projektnih prijedloga iz Priloga 1. 

2. Projekti koji će se financirati temeljem poziva na dostavu projektnih prijedloga iz Priloga 1 

ovog Sporazuma moraju biti u skladu s/sa: 

• Strategijom razvoja urbanog područja Zagreb; 

• ITP-om; 

• kriterijima i metodologijom za odabir projekata koji se provode putem ITU mehanizma; 

• uvjetima iz poziva na dostavu projektnih prijedloga koji će biti predmet provjere tijekom 

postupka dodjele bespovratnih sredstava; 

• raspoloživom alokacijom u okviru ITP-a 

• ostalim relevantnim nacionalnim i EU zakonodavstvom i strateškim dokumentima. 

 

3.   UT za ITP zadržava pravo ne objaviti neki od poziva izravnih dodjela za strateške projekte 

iz Priloga 1 ovog Sporazuma ukoliko se tijekom pripreme poziva utvrdi da projekt nije u 

skladu sa stavkom 2. ovog članka. 

4. Popis poziva na dostavu projektnih prijedloga iz Priloga 1 ovog Sporazuma rezultat je 

postupka prioritizacije kojeg je grad središte proveo temeljem nacrta Strategije razvoja 

urbanog područja odnosno nacrta Strategije razvoja Urbane aglomeracije Zagreb za 

razdoblje do kraja 2027. godine kao i rezultat dogovora sporazumnih strana.  

Grad Zagreb obvezuje se UT-u za ITP, odmah po donošenju, a najkasnije do 31. siječnja 

2024., dostaviti SRUP zajedno sa Odlukom o donošenju SRUP-a te svim prilozima. Ako je 

u donesenom SRUP-u došlo do izmjene strateških projekata koji su predmet Priloga 1. ovom 

Sporazumu, grad središte je dužan o istome neodgodivo obavijestiti UT za ITP te zatražiti 

sklapanje Dodatka Sporazumu.  

5. Ako dođe do okolnosti koje mogu utjecati na učinkovitost i pravovremenost provedbe ITU 

mehanizma kao i na stopu apsorpcije sredstava, UT za ITP zadržava pravo grad središte 

obavijestiti o jednostranoj izmjeni Sporazuma temeljem koje se umanjuje najviši iznos 

bespovratnih sredstava iz EFRR-a koji je na raspolaganju urbanom području Zagreb iz 

članka 2., stavka 4., a posebno u sljedećim slučajevima: 

• u slučaju značajnih kašnjenja u odnosu na usuglašeni vremenski plan provedbe koja su 

uočena tijekom praćenja provedbe ITU mehanizma, a koja se ne mogu pripisati tijelima 

u sustavu upravljanja i kontrole za provedbu programa iz područja teritorijalnih ulaganja 

i pravedne tranzicije; 

• u slučaju ako nije dostavljena niti jedna prijava po pozivu na dostavu projektnih 

prijedloga ili u slučaju ako je ukupna vrijednost dostavljenih prijava značajno ispod 

ukupnog iznosa sredstava na raspolaganju unutar poziva; 



 

 

• u slučaju ako se utvrdi postojanje značajnih odstupanja od planirane dinamike ugovaranja 

i korištenja sredstava u skladu s člankom 2. stavak 8. ovog Sporazuma. 

6. U slučajevima iz stavka 5. ovog članka UT za ITP će odluku temeljiti na ispravnoj procjeni 

okolnosti koje su dovele do kašnjenja u provedbi i popratnih posljedica. Odluku o najvišem 

iznosu bespovratnih sredstava iz EFRR-a koji je na raspolaganju urbanom području Zagreb  

koji se umanjuje UT za ITP donosi vodeći računa o vrsti okolnosti koja je nastupila i 

razmjerno s financijskim projekcijama ili potencijalnim financijskim gubicima u ITP-u koje 

takva okolnost može uzrokovati.    

 

Članak 4. 

Suradnja među sporazumnim stranama 

1. Sporazumne strane obvezuju se na:  

• otvorenu i proaktivnu suradnju u izvršavanju zadataka vezanih uz provedbu ITU 

mehanizma; 

• pažljivo izvršavanje zadataka i ispunjenje obveza, vodeći računa o načelima 

ekonomičnosti, učinkovitosti i djelotvornosti u radu, te poštivanju relevantnih smjernica 

i dobrih praksi;  

• pravovremeno informiranje druge strane i uspostavljanje komunikacije o pitanjima 

vezanim uz provedbu ITU mehanizma; 

• čuvanje dokumenata, podataka i informacija koje imaju oznaku ograničenosti, 

povjerljivosti ili tajnosti za vrijeme primjene ovog Sporazuma. Navedena obveza se ne 

odnosi na informacije koje se objavljuju radi poštivanja načela transparentnosti u 

provedbi projekta te udovoljavanja zahtjevima javnosti i vidljivosti u skladu s Uredbom 

(EU) br. 2021/1060 te na temelju iste donesenim propisima, kao i na temelju nacionalnih 

propisa kojima se uređuje pravo na pristup informacijama.   

 

Članak 5. 

Uloga i aktivnosti grada središta urbanog područja 

 

1. U skladu s člankom 8. stavak 1. Uredbe o tijelima SUK-a grad Zagreb obavlja ulogu PTOO.  

2. U skladu s člankom 8. stavkom 2. Uredbe o tijelima SUK-a, PTOO u okviru specifičnih 

ciljeva iz svoje nadležnosti (SC 1.3, 2.8 i 5.1) obavlja funkcije iz članka 73. stavka 2. Uredbe 

(EU) 2021/1060 koje se posebno utvrđuju u okviru svakog pojedinog poziva na dodjelu 

bespovratnih sredstava.  

3. U skladu s člankom 8. stavak 4. Uredbe o tijelima SUK-a PTOO u okviru specifičnih ciljeva 

iz svoje nadležnosti, obavlja i sljedeće dodatne funkcije: 

• surađuje s Koordinacijskim tijelom, UT-om za ITP, drugim posredničkim tijelima i 

partnerima tijekom provedbe i praćenja ITP-a; 

• sudjeluje u aktivnostima koje provodi UT za ITP u obavljanju koordinativne funkcije u 

odnosu na tijela SUK-a s ciljem usklađenog djelovanja u pitanjima od zajedničkog 

interesa ili u čijem rješavanju je potrebno sudjelovanje svih tijela SUK-a;  



 

 

• sudjeluje u radu Odbora za praćenje ITP-a; 

• surađuje s UT-om za ITP u izradi kriterija za odabir operacija; 

• surađuje s UT-om za ITP u izradi dokumentacije poziva na dodjelu bespovratnih 

sredstava iz Priloga 1. ovog Sporazuma; 

• sudjeluje u aktivnostima zatvaranja ITP-a; 

• upravlja rizicima na razini funkcija; 

• u elektronički sustav za razmjenu podataka evidentira i elektronički pohranjuje podatke 

o svakoj operaciji u okviru svoje nadležnosti; 

• osigurava čuvanje dokumenata i evidencija o provedbi funkcija radi osiguravanja 

odgovarajućeg revizijskog traga; 

• ako je ujedno i korisnik u okviru ITP-a, osigurava odgovarajuće razdvajanje funkcija;  

• na zahtjev Koordinacijskog tijela u mrežu za informiranje i komunikaciju određuje osobu 

odgovornu za informiranje i komunikaciju koja je u svom radu odgovorna nacionalnom 

koordinatoru u području komunikacije, vidljivosti i transparentnosti povezane s potporom 

iz EU fondova i službeniku za komunikaciju za program; 

• u skladu s komunikacijskim planom iz članka 5. stavka 2. točke 10. Zakona o 

institucionalnom okviru za korištenje fondova Europske unije u Republici Hrvatskoj 

(„Narodne novine“ br. 116/21) provodi komunikacijske aktivnosti iz svoje nadležnosti te 

o njima izvještava Upravljačko i Koordinacijsko tijelo; 

• izrađuje dokumente u skladu s Pravilima za ITP 2021. - 2027; 

• izvještava UT za ITP o provedbi projekata na urbanom području. 

4. U skladu s člankom 7. stavcima 3. i 4. Uredbe o tijelima SUK-a PTOO: 

• na zahtjev te u rokovima definiranima u Pravilima za ITP 2021. - 2027. UT-u za ITP 

dostavlja sve relevantne informacije i dokumente o bilo kojem pitanju vezanom uz 

upravljanje sredstvima Fondova iz svoje nadležnosti; 

• jedna je od strana kod sklapanja ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava. 

5. PTOO je dužan u okviru funkcija koje obavlja poduzeti sve aktivnosti u cilju osiguravanja 

nesmetane, pravovremene i pravilne provedbe ITU mehanizma, sukladno dogovorenom 

vremenskom planu provedbe iz Priloga 2 ovog Sporazuma: 

 

Članak 6. 

Prilozi 

1. Sastavni dijelovi i prilozi ovog Sporazuma o provedbi su:  

Prilog 1 – Popis poziva na dostavu projektnih prijedloga  

Prilog 2 – Vremenski plan provedbe 

 

 

Članak 7. 



 

 

Valjanost Sporazuma o provedbi 

1. Ovaj Sporazum stupa na snagu potpisom posljednje sporazumne strane, a  prestaje važiti: u 

slučaju da grad središte urbanoga područja opetovano i svjesno krši obveze iz ovog 

Sporazuma, ako takvo ponašanje ima izravan učinak na pravilnu i pravovremenu provedbu 

ITU mehanizma.  

 

Članak 8. 

Razdoblje primjene Sporazuma 

1. Primjena Sporazuma završava po zaključenju posljednje platne transakcije za projekte koji 

se financiraju iz ITU mehanizma u urbanom području, ali ne kasnije od 31. prosinca 2029.  

 

Članak 9. 

Tumačenje i primjena Sporazuma te rješavanje sporova 

1. Sporazumne strane međusobno će surađivati u dobroj vjeri. 

2. Sporazumne strane suglasne su da će tumačenja i pitanja vezana uz provedbu Sporazuma 

nastojati riješiti dogovorom. 

3. Ukoliko se ne postigne dogovor iz stavka 2. ovoga članka, odluku o postupanju donosi UT 

za ITP koja je obvezujuća. 

 

Članak 10. 

Izmjene i dopune Sporazuma 

1. Sporazum o provedbi može se mijenjati zbog opravdanih razloga. Promjene može predložiti 

bilo koja strana, pod uvjetom da relevantna ustrojstvena jedinica UT-a za ITP nadležna za 

pitanja ITU mehanizma odobri promjenu. 

2. Postupak izmjena i dopuna Sporazuma definiran je točkom 4. Metodologije prioritizacije 

projekata za ITU mehanizam 2021. – 2027., verzija 1.1, Ministarstva regionalnoga razvoja i 

fondova Europske unije. 

3. Izmjene i dopune Sporazuma sklapaju se u pisanom obliku u formi Dodatka Sporazumu i 

stupaju  na snagu  potpisom posljednje sporazumne strane. 

 

 

Članak 11. 

Završne odredbe 

1. Sporazum je sastavljen u četiri (4) istovjetna primjerka, svaki sa snagom izvornika, od kojih 

svaka strana zadržava po dva (2) primjerka. 

 

 



 

 

KLASA: 

URBROJ: 

Zagreb, 

KLASA: 983-01/23-004/2 

URBROJ: 

Zagreb, ___ studenoga 2023.  

Za Ministarstvo regionalnoga razvoja  

i fondova Europske unije 

 

 

Upravljačko tijelo za ITP 2021. – 2027. 

 

Ministar regionalnoga razvoja i fondova 

Europske unije 

Šime Erlić, univ.spec.oec.  

 

 

Potpis:……………………….. 

Za urbano područje 

 

 

 

Grad Zagreb, središte urbanog područja u 

kojem se provode integrirana teritorijalna 

ulaganja i Posredničko tijelo za odabir 

operacija  

 

Gradonačelnik Grada Zagreba 

Tomislav Tomašević, mag.pol. 

 

 

Potpis:……………………….. 

 

 


